
  

  

  

PODER 

En la ciudad de Luzern, a los 05 días del mes de Marzo de 2014, Christoph 

Brombacher a nombre y en representación de SOL LIMITED, manifiesta: 

PRIMERA: COMPARECIENTES: Comparece Christoph Brombacher, en 

su calidad de Director, y como tal representante legal de SOL LIMITED, 
legalmente constituida bajo las leyes de Bermuda, con su oficina registrada en 

Clarendon House, 2 Church Street, Hamilton HM 11, Bermuda y su oficina 
principal en Weystrasse 20, 6000 Lucerna 6, Suiza a la que en adelante se le 
denominará simplemente “LA MANDANTE”, quien en forma libre y 
veluntaria a través del presente otorga poder a favor del Doctor Javier 

Robalino y/o Rodrigo Garcés y/o Jorge Paz Durini y/o al abogado Daniel 
Robalino a quienes en adelante se los podrá denominar simplemente 

“MANDATARIOS”, para que de forma individual o conjunta, representen a 
la MANDANTE en la República del Ecuador. 

SEGUNDA: AMBITO DEL MANDATO: Los MANDATARIOS están 
facultados para representar a la MANDANTE en todos los actos y contratos 
que se deriven de la calidad de accionista de ESSEXFARM S.A., de 
nacionalidad ecuatoriana, en la cual la MANDANTE posee acciones. Para el 

cumplimiento de este encargo podrán realizar todos los actos necesarios para 
ejercer los derechos y cumplir las obligaciones que le correspondan a la 

MANDANTE en su calidad de accionista, en especial: suscribir certificados 

de aportación, comparecer a las Juntas Generales de Accionistas, presentar 

, peticiones al Superintendente de Compaftías, presentar la información a la que 
| está obligada según la legislación ecuatoriana, en calidad de accionista, 
registrar las inversiones que realice la MANDANTE en el Banco Central del 
Ecuador. o. 

Ls MANDATARIOS tienen la atribución de contestar demandas e intervenir 
judicial y extrajudicialmente para defender los derechos e intereses de la 

MANDANTE, en cuyo caso podrán contratar a un ábogado, realizar y 

celebrar. a nombre de la MANDANTE, todos los actos y contratos que se   

PROXY 

in the city of Luzern, on March 05, 2014, Christoph Brombacher on : 

behalf and in representation of SOL LIMITED declares: 

FIRST: APPEARERBS: Christoph Brombacher, appears as Director, 

and as legal representative of SOL LIMITED, legally formed under 

the laws of Bermuda, with its registered office at Ciarendon House, 2 
Church Street, Hamilton HM 1!, Bermuda and its principal office at 
Weystrasse 20, 6000 Lucerne 6, Switzerland, which hereinafter wili be 

simply called the “PRINCIPAL”, who freely and by his own will 

through the present hereby grants a Proxy on behalf of Javier Robalino 
and/or Rodrigo Garcés and/or Jorge Paz Durini and/or Daniel Robalino 
who hereinafier will be simply called “REPRESENTATIVES”, for 

acting jointly or individually, represents the PRINCIPAL in the 

Republic of Ecuador. 

SECOND: SCOPE OF THE PRINCIPAL: —- The 
REPRESENTATIVES have the capacity of  representing the 

PRINCIPAL within all the acts and contracts derived from their 
capacity of shareholder of ESSEXFARM SA, of Ecuadorian 

citizenship in which the PRINCIPAL has shares, For the fulfiliment' of 
this task, the REPRESENTATIVES will be able to carry out the 
necessary acts for executing the all the rights and: fulfill with the 

obligations that correspond to the PRINCIPAL as shareholder, 

specially, subscribe shares, appear before the General Shareholders 
Boards, file petitions to the Superintendent of Companies, present the $ ' 

information which they are obliged to according to the Ecuadorian laws, 
and as shareholders, register investments made by the PRINCIPAL in 

the Central Bank of Ecuador. 

The REPRESENTATIVES have the obligation of answering claims and 

intervening judicial and extra judicially for defending the rights and 

  
  

refuieran ante las entidades y/o autoridades competentes, judiciales, 
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administrativas, públicas, semipúblicas O privadas del Ecuador, “pues están 

investidos de las más amplias facultades. 

En general, los MANDATARIOS podrán hacer, a nombre de la 

MANDANTE, todo aquello que sea necesario para cumplir a cabalidad con el 
mandato conferido y para proteger Jos derechos e intereses de la 

¿ MANDANTE, por lo que ninguna entidad y/o autoridad pública o privada del 

Ecuador podrá alegar insuficiencia de poder. LOS MANDATARIOS por 
ningún motivo serán personalmente responsables de las obligaciones de la 

MANDANTE, conforme lo dispone el artículo 1 de la Ley Reformatoria a la 

Ley de Compaitias del Ecuador, publicada en el Registro Oficial No. 591 del 

15 de mayo de 2009. 

TERCERA: FORMALIDADES: De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 1 de la Ley Reformatoria a la Ley de Compañías del Ecuador, 

publicada en el Registro Oficial No. 591 de 15 de mayo de 2009, el presente 

poder no deberá ni inscribirse ni publicarse por la prensa en el territorio 

: ecuatoriano. 

CUARTO: DURACION: El presente poder se conficre por tiempo 

indefinido, y tendrá validez hasta que sea legalmente revocado.   

out and enter on behalf of the PRINCIPAL, ali the acts and contracts - 

required before the entities and/or competent judicial, administrative, 

public, semi public or private authorities of Ecuador, since they. have 
the highest faculties. 

In general, the REPRESENTATIVES will be able to carry out, on 

behalf of the PRINCIPAL, everything that is necessary for fulfiiling the ; 

granted mandate and lor protecting the rights and interests of the. 
PRINCIPAL, for which no public nor private authority of, Ecuador 

could allege insufficiency of proxy. The according to what is disposed 
by article 1 of the Reformatory Law to the Law of Companies of 

Ecuador, published on the Official Register No, 591 of May ISP, 2009, 

| 

| 
THIRD: FORMALITEES: According to what is disposed on: article 1 

of the Reformatory Law to the Companies Law of Ecuador, published 
on the Official Register No. 591 of May 15”, 2009, the present proxy 
shall not be either registered or published by the medía within the * 
Ecuadorian territory. 

FOUR: TERM: The present Proxy is granted for an undefi ned tíme : 

and will be valid until it is legally revoked. | . 
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NOTARIA SEXTA 

Official certification CANTON QUITO 

Mr Christoph Martin Brombacher, born 17.10.1968, from Basel, Switzerland, living NN o 

at 8704 Herrliberg, Rútiwiese 6, attested to the undersigned notary, that he signed this 

document personally. 

Mr Christoph Martin Brombacher provided sufficient legal proof of his identity to the notary 

by producing Swiss Identity card no. E1512920, 

Lucerne, 6% March 2014 

Legalisation no. 2014/91 

  

  

APOSTILLE 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: Swiss Confederction, Canton ol Lucerna 
This public document 
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NOTARIA SEXTA 

| TO. 

CERTIFICACION OFICIAL 

NOTARIA SEXTA 
Señor Christoph Martin Brombacher, nacido el 17-10-1968, de Basel, Suizh, «2ANTON QUITO     

  

domicilio en 8704 Herrliberg Rutiwiese 6, declara ante el Notario abajo firmante, 
que la firma en el document que se adjunto es de él. 

Señor Christoph Martin Brombacher, entrego toda la informacion legamente 
suficiente pata probar su identidad ante el Notario, presentando su document de 
identidad de numero E1512920 

Lucerna, 6 de marzo de 2014 

El Notario [sello] 

Legalizacion No. 2014/91
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APOSTILLA 

(Convención de la Haye 5 de octubre de 1961) 

País: Suiza -Lucerna 

Este documento público 

ha sido firmado por MARC BIERB 

actuando en capacidad de NOTARIO PUBLICO 

lleva la estampilla/sello del Registro de NOTARIO PUBLICO 

CERTIFICADO 

en LUCERNA 6. el 1/3/2014 

LA SECRETARIA DEL CANTON DE LUCERNA 

No. 13721-2014 

Estampilla/sello: 10. Firma: 

Claudia Achermann 
(firma) 

(sello ilegible) 

  

  

  

  
  

  

NOTARIA SEXTA 
CANTON QUITO 
       



  

        TRADUCCION A ASETA 
CANTON QUITO 
     El documento que antecede es fiel traducción del idioma 

idioma español. Es todo lo que puedo afirmar salvo error y omisión de 
conformidad con el Art. 24 de la Ley de Modernización del Estado. 
Procedo a legalizar mi firma 

  

Mareva Orozco Ugalde 
060267869-0 
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Tamara Garcés Almeida 
Notaría Sexta 

Quito D.M. 
   

ACTA NOTARIAL DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS. 

En la ciudad de Quito, Distrito Metropolitano, Capital de la República del 

Ecuador, hoy día miércoles doce (12) de marzo del año dos mil catorce 

(2014), ante mí, Tamara Garcés Almeida, Notaria Sexta del Cantón Quito, 

comparece: MAREVA GABRIELA OROZCO UGALDE, de estado civil 

soltera, de nacionalidad ecuatoriana, portadora de la cédula de identidad 

No. 060267869-0, y declara que el documento que antecede fue 

traducido por ella, del idioma inglés al idioma español, por conocer 

ambos idiomas y reconoce (n) que la (s) firma (s) constante(s) en el 

documento que antecede es (son) suya (s), y son (es) la (s) misma (s) 

gue usa (n) en todos sus actos, tanto públicos como privados, en fe de lo 

cual firma(n) junto conmigo la Notaria, en unidad de acto.- Esta diligencia 

la realizo de conformidad con las atribuciones conferidas en el Artículo 

dieciocho de la Ley Notarial.- EL ORIGINAL DE ESTA DILIGENCIA SE 

INCORPORA EN EL LIBRO DE RECONOCIMIENTOS Y 

AUTENTIFICACIÓN DE FIRMAS DE ESTA NOTARIA DE TODO LO 

CUAL DOY FE.- 

Rolas 
MAREVA GABRIELA LoSco UGALDE 

cio os) 
Tamara Garcés Almeida 

—Notana Sexterdel-Cantón Quito 

   



  

  

  

  

  

  

  

  

   

REPÚBLICA DEL El 
CONSEJO NACIONA 

CERTIFICADO DE VOTACIÓN 

ELECCIONES SECCIONALES 23-FEB-2014 

0602678690 

OROZCO UGALDE MAREVA GABRIELA 
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NÚMERO DE CERTIFICADO 
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NOTARÍA SEXTA..En aplicación a ta Ley Notarial DOY 
FE que la fotocopia que antecede esta conforme con el 

ORIGINAL que me fue uresentedo en o»R hoja(s) 

12 MAR, 2014 

    
  
    

  
NOTARIA SEXTA 
CANTÓN QUITO 
  

  

 



  

NOTARÍA SEXTA En aotcacion aia lo 
FE que le ictocor.a que antecede as SELLOS 
del documento que me fue presentaz0 21 -06-— 

hoja(s) 

Quito a, (1 1 ABR, 2014 
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